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文化與國際漢語教育

王莉莉*

引言

文化於人是魂，文化於教育亦然。國際漢語教育面向的是世界，文化的底色在多元

文化和多種語言的環境中更加鮮明。在培養學生的語言能力的同時，說好中國文化的故

事，分享中國文化的價值觀，傳遞中國文化的真善美，是我們所有從事國際漢語教育的

老師的責任和使命。

一、從現象談起

筆者在過往二十多年的國際漢語教學前線，從香港到內地的中小學的課堂都發現

了一個很有趣的現象，那就是無論學生的漢語水平如何，年紀大小，學習動機強弱，只

要一談到文化，歷史和傳統，學生們就會充滿了興趣，並積極主動地提出很多問題，

還經常會說：「老師，那為什麼……」、「可以再多講講嗎？」作為一名教師，我們

都知道這樣的時刻有多麼的難得，用教育的詞彙講，這就是「教育良機」（Teachable 

moment）。可是面對這種黃金時刻，很多老師經常會礙於課程的計畫，教學進度的安

排，課堂內容的預設，選擇讓這種機會白白地在眼前流失，或者點到為止。這種教學的

選擇讓我想起了當下一句流行的話「如果你想寫春天，不能光寫春天。」以國際漢語教

學來說，貼切的類比就是：「教國際漢語，不能只教漢語」。那麼大家也許會想「教漢

語，不就是聽說讀寫嗎？還要教什麼呢？」老師們也許會說「我也想教，可是沒時間

啊，那怎麼辦呢？」家長們也許會問「孩子在國際學校學中文的時間都不夠，還要學文

化？」這些問題無疑都是發自內心關心教育，關心孩子的好問題，我們不妨一個一個問

題來探討，也許可以在一定程度上釋疑解惑，甚至啟發新的思維和創意，為國際漢語教

學錦上添花。

二、文化的位置

文化是一個國家一個民族共同創造的，相互依歸和持續傳承的血脈。國家教育部在
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2022年版的《義務教育語文課程標準》前言中就在開篇點明「……課程教材要發揮培根

鑄魂，啟智增慧的作用……」，並在課程性質中指出語文課程應引導學生「……在真實

的語言應用情境中，通過積極的語言實踐，積累語言經驗，體會語言文字的特點和運用

規律，培養語言文字運用能力；同時，發展思維能力，提升思維品質，形成自覺的審美

意識，培養高雅的審美情趣，積澱豐厚的文化底蘊……」。其實不止是本國課程重視文

化，各國的語言課程，特別是針對外語，二語或多語的要求也都離不開對語言背後的文

化的重視。以全球最受歡迎的國際文憑組織（IB）為例，其小學語言課程的文件開宗明

義地指出「除了要關注語言課程所能教授的內容和技能之外，還要注重各種社會背景和

身份認同」，並強調「學生們可以接觸並感受到當地和全球的各種語言和文化，從而促

進自己跨文化理解力的發展。」（IB, 2025），同理在其中學課程的指導文件中也清楚

說明「國際文憑項目都圍繞語言來發展批判性思考，這對培養多元文化理解，使學生成

為當地、本國和全球社區中具有國際情懷和責任心的成員，都是必不可少的。」

既然各個國家和國際課程都提出並列明要在課程和教學中包含文化教學，那麼我

為什麼還要在這裡老生常談呢？最重要的一個原因是釐清文化和語言教育的關係。我們

要認識到的是文化和語言教育不是兩條線，也不是兩個課題，而是同一件事的表裡，這

所謂的同一件事就是「培養學生」，語言為表，文化為底。我們不妨借助美國人類學家

Edward T. Hall 在1976年提出的「文化冰山」概念來闡述語言與文化的關係。在文化冰山

的概念中，我們可以把文化當成是一座冰山來理解，冰山分為水上和水下兩個部分，水

上部分顯而易見，約佔整體體積的10%，水下部分體積龐大卻不顯見，約佔整體體積的

90%。水上部分代表了文化最顯著的特徵：語言，文字，符號，聲音，節慶，傳統等；

而支撐著這些顯見部分的是水下隱藏的部分：信仰，核心價值觀，態度，觀點和假設。

這個模型對國際漢語教育的啟示是首先語言是文化的一部分，如果脫離了文化，只注重

教語言，那就會造成一個營養不良的國際漢語教育，沒有內涵和精氣神的語言課程。其

次就是幫助我們前線教師檢視自己的課程和教學設計。比如每年六月，很多國際學校老

師都會向學生介紹端午節，但如果這一兩節課裡我們只是介紹了端午節賽龍舟，吃粽

子，屈原投江，卻沒有帶學生感受歷史洪流中的亡國之痛，探討世界文化的普世價值：

忠誠，那麼這樣的文化教育是不是就流於表面了呢？也十分可惜，不是嗎？

三、教學的規劃

作為國際學校的前線教師，我們最大的挑戰的就是時間。由於國際學校的中文一

般不是主科，時間分配相對少很多，能聽到用到中文的時間，有的是每天一節；有的是

一周四節；有的是一周三節的課。在這樣十分有限的教學時間裡，我們面對的又是語言

背景十分複雜的學生：或是母語為中文，但在英語為主要語言的教育系統中成長的近母

語學生；或是有一定中文經驗，但不能自如使用的學生；又或是剛入門的初學者，對老

師來說聽書讀寫的教學都很重要，每節課都排得滿滿的，看似沒有留給文化教學多少時
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間。但正如上面闡述的，語言本就是文化的一部分，如果以環節來拆分語言教學是語言

教學，文化教學是文化教學，那時間肯定是不夠的，因為拆開了，就把一件事變成了兩

件事。正本清源，文化本就是我們語言教學的底色，既不用硬性分開，也不用刻意尋

找。關鍵的一點是我們老師要善於結合語言教學和文化教學，做到常規化，定點性和集

中式。

常規化指的是在日常的語言教學中與文化教學有機結合，備課時多做一步資料搜

集，聯繫文化，歷史，人文等。同時在分享每節課的學習目標時，同時展示出文化的目

標。比如寫字課的內容目標（Content Objective）是：認識並掌握課文中的五個詞語。文

化目標（Cultural Objective）在高年級可以是：漢字的演變受到時代及書寫工具的影響；

低年級的可以是：同一個字為什麼會不一樣呢？外語班的文化目標也許是：是所有的文

字的寫法都會有時代的變化嗎？這兩個層次的目標，第一個學習目標也叫做內容目標，

通常是課程內列明的，會顯示在成績報告表上的。而文化目標是引導學生從表層的語言

學習推進到其文化根源的。在這個例子中，普通的一節識字寫字課，除了語言目標，我

們也引導學生發現和思考：漢字經過了數千年的變化，改進既有朝代的烙印，也有傳統

和現代科技技術的影響，再進一步與其他語言的演變比較。學生的學習從點跨到了面，

再聯繫到了全球。這樣的常規化的培養，學生的學習不會只局限在一篇課文，幾組生

字，而是從宏觀的角度，深入地去了解我們的文化根源。

定點性指的是在課程規劃中有固定的時間點會是以文化帶起語言的學習的，這個也

是大多數學校都在做的。比如一年幾個重要節慶的學習：中秋節，春節，清明節和端午

節。這種定點性的規劃，有很強的氛圍感，因為時間點是固定的，每年都是社區裡，家

裡和學校裡在慶祝/紀念的時間，學習經驗更豐富，更親切，更立體。結合上面說的學習

目標，以春節為例，內容目標是：聆聽理解故事內容，文化目標高年級的是：節日傳統

透過故事細節不斷傳遞；低年級的是：人們為什麼要一直講這個故事呢？外語班是：故

事中的哪些細節和你知道的其他節慶類似？所以這裡的內容目標雖然是語言學習的聆聽

和理解，但文化目標則聯繫到了傳統，和人類文明的相似之處。

集中式指的是根據課程單元的設計，為學生創造集中式的體驗，比如故事單元的開

始，作為導入，所有不同語言背景的學生都會輪流參與傳統講故事的工作坊：如京劇，

皮影戲，木偶，說書。語言內容上學的是聽和說，文化上體驗的是多元化的講故事的方

式，聯繫到其他文化的是其他國家和文化是怎麼講故事的？這種集中式的語言和文化結

合體驗為學生提供了一個短期的，親身的文化體驗，創造了學生間的共同經驗，促進了

不同文化背景的學生在同一經驗下的反思，比較和討論。

這樣的常規化，定點性和集中式的課程規劃模式，操作起來並不難，並且可以很好

地把經常分開的語言教學和文化教學自然而然地結合起來了，所以文化教學不會是一種

額外的教學任務，而是存在於語言課堂裡的精髓。
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四、文化競爭力

國際學校的興起為家長們提供了另一種教育的選擇。雖然國際學校的家長對國際教

育的理解和期待各有不同，但有一點是一致的就是想為自己的孩子在未來社會爭取更大

的競爭力。

國際學校一般以英文為主要學習語言，除了為數不多的幾節中文課，學生們課裡課

外，在家在校用的最多的一般都是英語，因此無論是老師，還是家長都非常珍惜每週幾

節的中文課，家長們都希望孩子們能在課上多認字，多寫字，多讀課文，多說中文，但

此間極少會想到的是文化教育。

說到這裡，我們不妨停下來，認真思考一下這個問題：在這樣一個日新月異，充

滿未知的時代，全球化是新的常態，AI已經進入到我們的日常生活中，那麼這樣的一個

時代對人才的要求還會和十年前一樣嗎？會有什麼不一樣？我們不妨根據大家比較熟悉

的21世紀核心素養5C模型來了解一下世界對未來人才的構想。這個5C模型中的五個C分

別代表了一種核心能力：文化理解與傳承（Cultural Competency）、審辨思維（Critical 

Thinking）、創新（Creativity）、溝通（Communication）以及合作（Collaboration）。

首當其衝的就是文化理解與傳承的能力。在領導力的理論中，這種能力被稱為文化智商 

CQ (Cultural Intelligence)，簡稱「文商」。這種能力在全球化的趨勢中代表著什麼呢？代

表著我們的孩子長大了要能夠和不同文化的人群合作，也許是同事，也許是領導，也許

是下屬。如果我們的孩子缺乏對文化的認知和理解，包括自己的，也包括別人的，他們

如何有效合作，積極溝通？如何在衝突和對立中保持客觀的思辨能力？如何在固有的框

架和思維上創新？所以今天國際學校課堂裡的文化教學尤為重要，學生要能夠認識自己

的文化，感受並回應他人的文化，才能在未來社會中游刃有餘，這才是提升自己未來競

爭力的另一張王牌。所以來國際學校既要學好各個學科，更要培養自己的文化智商，為

自己，乃至全球社會做出優秀的貢獻。

五、結語

文化是語言教育的載體，是行為選擇的底蘊，是和世界多元文明共鳴的樂器。
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